| MINA'TRENTAI SIETTE NA LIHESLATURAN GUAHAN
RESOLUTIONS

Therese M. Terlaje Relative to observing the month of March 2023 as Mes CHamoru ; and celebrating Silibrasion Gupot 2/28/23 3/4/23 3/3/23
Sabina Flores Perez CHamoru, i teman, “I Fino’ CHamoru: “Gi Minenhalom Taotao Tdno' gi Inabiban Hinemlo' yan Grdsia ”; 2:45 p.m. 10:30 a.m. 9:41 am.
Chris Barnett recognizing the commemoration of “Mother Language Day ” on February 21, 2023, the commencement of the
Amanda L. Shelton United Nations “International Decade of Indigenous Languages 2022-2032,” and commending the Guam
Jesse A. Lujan Indigenous Heritage Alliance members: the Kumision I Fino' CHamoru I Fina'ndguen Yan I Hestoria Yan I
Christopher M. Duefas Lina'la I Taotao Tano , the Department of CHamoru Affairs, the Guam Museum, the Commission on
40-37 (COR) Telo T. Taitague Decolonization, the Guam State Historic Preservation Division of the Department of Parks and Recreation,
Tina Rose Muiia Barnes and the Alliance Network member organizations; and further thanking the CHamoru Studies and Special
Frank Blas Jr. Projects Division of the Guam Department of Education, the University of Guam, the Guam Community
Roy A. B. Quinata College, and all of Guam’s government and community organizations for their collaborative efforts to ensure
William A. Parkinson the preservation and perpetuation of the CHamoru language, culture, and heritage.
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Relative to obsetving the month of March 2023 as Mes CHamoru; and celebrating Silibrasion Gupot
CHamoru, 1 teman, *“I Fino’ CHamoru: “Gi Minenhalom Taotao T: dno’ gi Inabiban Hinemlo' yan Grdsia”

gnizing the cc ation of “Mother Language Day” on February 21, 2023, the commencement of the
United Nations “Intemational Decade of Indigenous Languages 2022-2032,” and commending the Guam
Indigenous Heritage Alliance members: the Kumisin I Fino' CHamoru I Fina ‘ndguen Yan I Hestotia Yan I
Lina'fa I Taotao Tino, the Department of CHamorn Affaits, the Guam Museum, the Commission on
Decolonization, the Guam State Historic Preservation Division of the Department of Patks and Recreation,
and the Alliance Network member organizations; and further thanking the CHamoru Studies and Special
Projects Division of the Guam Department of Education, the University of Guam, the Guam Community
College, and all of Guam’s gove and cc ity organizations for theit collaborative efforts to ensure

the preservation and perpetuation of the CHamoru lanéuage, culture, and heritage.

U MA PRUPONI NI' KUMITEHAN AREKLAMENTON I MINA'TRENTAI SIETTE NA LIHESLATURAN GUAHAN:
BE IT RESOLVED BY THE COMMITTEE ON RULES OF I MINA TRENTAI SIETTE NA LIHESLATURAN GUAHAN:

KOMU, I Mes Chamorn b sasolyo’ oddt na aotao nf manm'dlak sa Grdlan i  famo'siba n  fansmangyak put i sen gitbo s 'l ma biorid-ia yan § manmaga’ b ginen i antes s e s hon tode

i llala” na kobturam CHarmors na ta funsilebra gi lenggudhi, gi Wil nenglanno’, ddncan, nmestoria, yon § che'eho’ attista Iokene s yar

WHEREAS, “Mes ClHaumoru (CHamors Month)” encourages all who call Guam home to learn about its rich, vibrant history and the leaders of the past, who have inspired genceations of the
island’s people; and to celebrate the CHumory culture, which continues to exist through language, chants, cuisine, music, dance, storytelling, and traditional crafts; and

KOMU, I tema para pi o na Mes CHamor 2023, “I Fino’ CHamoru: Gi Minenlalom Taotun T’ gi Tnabiban Hinerle' yan Grlia” yan

‘WHEREAS, this year's CHurmorn Month theme is, ¥ Fino? CHamoru: Gi Minenhalom Taotao Tino' &f Inabiban Hinemlo' yan Grtsia (Through the Wisdom of the Indigenous People in Praising
Healing and Grace)?”; and .

KOMU, tndit akiebeddt Mes Clamon g hulom i eskuelan Gudlan yan i kamuoniddt, yan i Tnachagen Fino’ CHeamors na keompendsion na  pinatbinnayi m § Unilbetsedit Gudban, ma ¢'spak i taotao i vla para
e cyak put § viniku yan i ma'lak. Distorid-te, yon pure 1 ma silebr § kottram CHlamory ente § lggudbi, i blei, 7 dandan, § baihe, § estoria siba, i nenghaanno’ yan § Mten tradisionds; yan

WHEREAS, Mes Clamoru activities in Guan's schools and community, and the Inachalgen Fino’ CHamars competition sponsored by the University of Guam encousage island residents to
learn about our island's rich and vibrant history, and celebrate the CHamom culture: theough language, chant, music, dance, storytelling, cuisine, and traditional crafts; and

KOMU, todn i pupbleko,yan i 1i manggabiclnamento na inetron nu  mismmo CHamoru ba' § mision-fiba yan ayu siho § manmaienetbe fput CHamoru ib et asunto grini gi iva Gudhan yan gi sanlogy, ma abdbansa i

3 Jino” yun kottrun CHarmors gf duniuten Mes CHamorn nu i ma susesed gi Mt doo o silelebra entre i satckan yan

WHEREAS, all public and non-govemmental CHamory-centered and CHumarn-serving entities both here in Guam and in the Diaspora promote the CHamony language and culture during Mes
Chemorn which takes place in March, but is celebrated throughout the yeas; and

KOMU, guivi gi i tiitubon i silibrasion § Das Mit Bente Tres e Mes CFlamora, sngnga hit manmalefs ot § bidan-ie  fantag Grcdban, numaisa yan entre i gubietmamenton-iba, par u ma adab § longgdb,
# kottur, yan § irensian-fila. Desde { o nd'uftsid et benggrdli i o’ CHiomorn g iyr Gdhan yan i Binatoan abensia sibu dewten § Dipdttumentan i Kaohao Guinithan CHamora yan i Kumisidn Dinikolonisa asta i ma
nabngen salifype yan guinalia pura i prinitehen sogan historia siba, § inifesen opputunidl pura § iniduka yan prinaktikan kottura, yan i inghpok § manboben-1a para u ma aligao Wy siha, annok: g i taotao Gudhan na
Jiet§ kiimiten-siiha para s et igurs s 18l  lengguadbi, ottnra yan ¢ irensia CHurmorw, Jao e présisn i paret  ma gopie. Yot debi loklkite” a0 on il 1 exte m sinestiens hagas ma gogo'Ye o sisii ba achuika’

& hulomt iod  chivatsga 3t ko .m0 paso’ i ot it § inatmen § fanta ambiyong. 7 gers,§ chinile' oo, finetsat § chinerma  prinatin kotturs, yan i despdin na finalingon { miginahom GiaSbar siba pul i
giem § binatsan inadiingo sihay yan

'WHEREAS, &5 we begin celebrating 2023 Mer CHamarn, let us not forget all that the people of Guamn, individually and through their goverment, have done to preserve their CHamor
language, culture, and heritage. From making CHamor the official language of Guam to creating and building agencies like Department of CHamon Affairs and the Commission on Decolonization
to dedicating funds and resources to the prescrvation of historic sites, the offering of opportunities for cultural education and practice, and the inspication of our youth ta explore their cultural
identity, the people of Guam have shown their steadfast dedication in ensuring that theie CHamorn language, culture, and heritage will be preserved, but more importantly celebrated. And it
should also be recognized that this preservation has and continues to take place amid potential cultur) extinction facilitated by colonization, war, land takings, imposed cultural practice bans,
and the gradual oss of Guam’s rich biodiversity and natural resources due to development; and

KOMU, i membron § Guam Indigenons Herituge Alliance’ (G- 1) yan i smembron § mana‘adingan wa inztnon sit gumehelulo’s i ginepten § He'dnen i Hile’ Nema gi dibe 21 gi Fibreru, 2022 yan § tinitachon i Dies
Asar pat § Lenggudben § Manaotan Tdno' i Nasidn Estitdos Entenasiondt, este na sbkkan i Dos Mit Bente Dos Yot rma Rontenuln asta K4 i Dos Mit Bente Tres; yan

WHEREAS, the Guam Indigenous Heritage Allance (GIHA) member organizations and network members led the commermoration of Mother Language Day on February 21, 2022, and the
commencement of the United Nations International Decade of Indigenous Languages which began lnst yeac 2022 and continues untif the year 2023; and

KOMU, u fan ma rikoknisa keac tns este sile ma Manmaga® i cnmochonnek o'  lind T’ iensid-ta par wn inerasion este § otro; yan

WHEREAS, all Clumont language and cultural loaders are to be recogni

zed for their individual and collective efforts to sustain our indigenous language, cultuse and heritage from one
generation to the next; and

KOMU, grii  ele'ehoiits § manma'estraf ror CHaamor yan i Dibisidn Inestudion CHarmorn yan § espesidt 5a progrdma sibus yon T Faneydean Sinipok gi Dipdtimenton Idekasitn Grhan, i Kumision i Fino®
CHamors yan i Finanguen i Historia yan # Lina'la Tantaa Tuno’, § Unibetseedt Gudban, § Kulebon Kuomnidilt Guthan, ya § i Hurio Acadersy ya debi i ¢ fonma rikokiisa kom i fimo'ndrayi § priviteh,
 inabdnsa, yan sinestienen i lenggndhi yan kotturan CHamorn gi eskonelun pupblekn sit yan gi kurmuniddt, yon

WHEREAS, it is imperative that the efforts of the CHamom Studics teachers of the Guam Dep of Education, the C of CHamors Language and the Teaching of the History
and Culture of the Indigenous People of Guam, the University of Guam, the Guam Community College, and the Chicf Hurao Academy be acknowledged as the vanguards who have decicated
their cfforts to emphasizing the signi of pratecting, ing, and perpetuating the CHamor language and culture in Guam's public schoots and in the community; and

KOMU, ma nafaiaonun, luo 1 este ha i, nia perehs 1 forma rioknita i mamal it na abensia yan ineton i § mandadanica’ ya a gogo'e  finala’ knggpdh yan § ottura; T Kseisi i Fino® Chlarmors ya
¥ Cina'nd e i Historia yan i Lina'la" Taotao Tuno’; 1 Dipdttamenton Kadohao Guinaban ClHiamors; T Kahan Kottnrun Gl 1 Inangokean Inadaben Gudbar; | Unibeteeddt Gadbun, | Keehon Kiomuniddt Gandbar
1 Uksnan Bisiten Gindban, Kmitelen Inesion Irensian Kottura; 1 Inetnon Laltben Gublin; Parm i Prabechon 1 Taotao-1a; 1 Tnetnon Gefpdso; Grampedi; 1 Chief Hunao Acodeny; 1 Sapen Faninadaben Kosas

Guudba, I Uisinas ¢ Guam Stote Historic Preerration'; 1 Inangokon Inadaben Gl yan tod i inetnon tiba g entere kumuniddt Guulhas na 1 11a ontenub mo'na § mision o  part 1 . prateb, adbi yan
sastien, abnsa yan abiba § bnggydhi, yan kotturum CHamorn entre i salkan, yan

Waeie C/@tz.
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WHEREAS, it is worthy to acknowledge the collaboration of all the CHamanr language and culture stakeholde:
the Teaching of the History and Culture of the Indigenous People of Guam; the Department of CHamar Affairs;
of Guam; the Guam Community College; the Guam Visitors Buteau (GVB), Cultural Heritage Advisory Comrmit
Chicf Hurao Academy; the Senator Antonio M. Palomo Guam Museum & Educational Facility;
Guam's community organizations that continue to carry out our mission to protect, promote and

KOMU, ru €'ppok tody i taotao Gadhan e  fusiaonan g tod § ahtebeddy
et taolaogre, yan pud este mt

WHEREAS, the residents of Guam are encouraged to attend the phanned CHamorn Month activities and events, so that the;
culture, and be knowledgg of its history and evolution; now therefore, be it

MA DITETMINA, I Kumitehan Areklirmenton & I Mina Trentai Siette Na Liheslaturan Gdban; yan § tantso Gubban u dikfdra i Dos Mit Bente Tres na Mes CHamarn, 1t kamn Silabrasion Gupot CHamorw,
i tenman “1 Fina" CHamonw: Gi Minenbatan Tavteo Tdno' & Inabiban Hinemla' yan Grilsia: ne u ma rikoknita na i dila 21 & Fibrern, Dos Mit Bente Tres, komu i mu gopten i Ha'dnen Hile' Nona; 7 tinitichon i
&ineplen i ‘Dice Ao i Lenggudhen § Manaotao Tano' i Nusion Estitdos Enienasiondt Das Mit Dente Das oste &5 Dos Mit Trentai Dat; i ma abibe ¢ membron £ o Indigenous Heritage Alfiance (GIFLA): 1
Kurmision i Finn' CHarroru yan  Fina e ggeen i Mistoria yan § Lina'la’ Taotao Tano'; 1 Dipditamenton Kioluo Guinaban CHamoru, 1 Faninadaben Kasas Gudban, I Kusmisidn Dinikolonisa, i Dibision i Guar State
Hitdoric Preservation” g Dipdtamenton Pldset yan Dibetidn. § Ofganivasitn § Mesnbron ; Tnadingen Inafiraolekyan pus rads, egradisimento pura § Inestudion CHamory yan Espividt na Pragrima gi § Dipdtiamenton

ks,  Unitetseddt G, T Koiebon Knnmidd) Grdlun,  Gubietnamenton Gl yan v ofganiasion Kuridt pu  be ' inatunge’ s 0 ma o o petsigi  ina'la’ § CHurmoru; yan en
mdt na,

15, to include, but not be limited to, the Commission of CHamarn Language and
the Guam Council on the Arts and Humanities Agency (CAHAY; the University
tee; the Young Men's League of Guam (YMLG); Pa's Tuotan Tano} Guampedia;
the Guam State Historic Preservation Office; the Guam Preservation Trust (GPT); and all of
perpetuate the CHamor fanguage, culture, and heritage throughout the entire year; and

yan & plinon § Mes CHamorn sitia Kok u fanyindmm i tiningo iha mas put § fino” yun kotturan CHamorw, ya i finingo' i tumaimmann hit

y can be attuned and enlightened to the CHamoru language and

RESOLVED, that the Committee on Rules of | Mina'trentai Siette Nat Libeslatiran Gutban does heceby, on behalf of I Lilksterunin Gudban and the people of Guam, observe the month of March
2023 as Mex Clamors, and celebrate Sifbrusion Gupot CHamarw, i teman *T Fino® ClHamors: Gi Minenbalom Teotao Tdno' & Inabiban Hivemls' yan Gnlsia”; recognize the commemoration of “Mother
Janguage Day” on February 21, 2023, the commencement of the United Nations “Tnternational Decade of Indigenous Langusges 2022-2032 and cormend the Geam Indigenous Heritage
Alliance (GIHTA) members: the Kumividn | Fino' CHamorn | Fina'mdguen Yan I Hestoria Yan T Lina'l I Tuotao Tdno, the Department of CHamoru Affairs, the Guam Museum, the Commission on
Decolonization, the Guam State [Historic Prescervation Division of the Department of Packs and Recreation, and the Alliance Network member organizations; and further thanks the CHamory
Studies and Special Projects Division of the Guam Department of Education, the University of Guam, the Guam Community College, and all of Guam’s govemment and community
organizations” for their collaborative efforts to ensure the preservation and peretuation of the CHaman language, culture, and heritage; and be i¢ fusther

MA DITETMINA, na i Kuikunint yan i Ge'lels'F 1 Kumitehan Arekloments, ma settefika yan § Sikritdian § Liteslaturs b esegiyi na s adipta e, i 1t e ¥ parehoe na kapia i Doktora Lanu Torres
Souder, Ge'lelo' | Gitarn Indigenons Hevituage Alliance, Melrin Won Par-Borja, Pritidente, kontodu si Linda Taitano-Reyes, Ge telo’ i Kaohao Guinaban Clamorw; para 5i Dokfot Thomas Krite, Prisidenten i Unibetsedds
Cudban; ¢ Doktors Mary Okada, Prisidenten Knlehon Kunmnidit Gudban; si Sitiot Patrick Lugan, Ufisidt i ‘State Historic Presertion’. § Dibision Guinaln Fina pos Historian Gudlon, Dipdttamenton Pldset yan
Dibetsidn, pant i Angelana B. Sublun, Prividenten Chief Hurab Academy; para i Anna Marie B. Areo. Atmenestrador  yean kanfodu < Sisiora Hape A. Cristobal, Ge'lelo’ i Kumividn i Fino' CHamoru; para si
Jimmy 5. Teria, Atmenestrudot i Dibisiin Tnestndion CHeamora yon Expivit na Progabma g Dipttamenton Idubasion Gradban; pare i Doktars Mary Ok, Ge helo’ i Mangge helo’ Idukasion Gudhan; i Dokiors
Juith T. Won Pat, (Akto) Supesintendent’ Dipdttamentuo Idiokasion Grdbon; yan i Honordphle Lourdes A. Leon Guerrer, Magahlgan Gudbar,

RESOLVED, that the Speaker and the Chairpersan of the Committee on Rules ceeti

£y, and the Legislative Scceetary attest to, the adoption hereof, and that copics of the same be thereafter
transmitted to Dr. Lauca M. Torres Souder, Chairperson Guam Indigenous Heritage Allance, Melvin Won Pat-Borja, President, along with Mrs. Linda Taitano-Reyes, Board Chairperson,
Department of CHamors Affaits; to Dr. Thomas Krise, President, University of Guam; to Dr. Mary Okada, President, Guam Community Callege; to Mr. Patrick Lujan, State Historic Preservation
Officer, Guam Historie R Division, Dey of Parks and jon; to Ms. Angelana Sablan, President, Chief Hurao Academy, to Ms. Anna Marie Arceo, Administeator along
with Ms. Hope Cristobal, Chaimerson, CHamor Language Commissions to Jimmy Santos Teria, Administrator, CHamom Studics and Special Projects Division of the Guam Department of
Education; to Doctor Mary Okada, Chairperson, Guam Education Board; to Doctor Judith T. Won Pat, Acting Supesi dent, Guam Dy of Education; and to the I ble Loutdes
A Leon Guesrero, | Maga'hdgan Griban.

DULY AND REGULARLY ADOPTED BY THE COMMITTEE ON RULES OF I MINA'TRENTAI SIETTE NA LIHESLATURAN GUAHAN ON THE 3% DAY OF MARCH 2023,

 TERLAJ) ) CHRIS BARNETT |
Speaker Chairperson, Committee on Rules

AMANDA L. SHELYON
Legislative S Ty
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I MINA'TRENTAI SIETTE NA LIHESLATURAN GUAHAN
2023 (FIRST) Regular Session

Risulasion Numiru. 40-37 (COR)
Resolution No. 40-37 (COR)

Inentrodusen as:

Introduced by: Therese M. Terlaje
Sabina Flores Perez
Chris Barnett
Amanda L. Shelton
Jesse A. Lujan
Christopher M. Duefias
Telo T. Taitague
Tina Rose Muiia Barnes
Frank Blas Jr.
Roy A.B. Quinata
William A. Parkinson
Joanne Brown
Dwayne T. D. San Nicolas

Thomas J. Fisher
Joe S. San Agustin

Relative to observing the month of March 2023 as Mes
CHamoru; and celebrating Silibrasion Gupot CHamoru, i
teman, “I Fino’ CHamoru: “Gi Minenhalom Taotao Tano' gi
Inabiban Hinemlo' yan Grdsia”; recognizing the
commemoration of “Mother Language Day” on February 21,
“2023, the commencement of the United Nations
“International Decade of Indigenous Languages 2022-2032,”
and commending the Guam Indigenous Heritage Alliance
members: the Kumision I Fino' CHamoru I Fina'ndguen Yan
I Hestoria Yan I Lina'la I Taotao Tdno, the Department of
CHamoru Affairs, the Guam Museum, the Commission on
Decolonization, the Guam State Historic Preservation
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Division of the Department of Parks and Recreation, and the
Alliance Network member organizations; and further
thanking the CHamoru Studies and Special Projects Division
of the Guam Department of Education, the University of
Guam, the Guam Community College, and all of Guam’s
government and community organizations for their
‘collaborative efforts to ensure the preservation and
perpetuation of the CHamoru language, culture, and
heritage.

U MA PRUPONI NI’ KUMITEHAN AREKILAMENTON I MINA'TRENTAI

SIETTE NA LIHESLATURAN GUAHAN:
| BE IT RESOLVED BY THE COMMITTEE ON RULES OF 1[I
MINA'TRENTAI SIETTE NA LIHESLATURAN GUAHAN:

KOMU, I Mes CHamoru ha sosohyo’ todudu na taotao ni manma’dlok iya
Gudhan nai i tano’-fitha na u fanmaneyak put i sen gdtbo yan ma’lak na historida-fia
yan i manmaga’ siha ginen i antes na tiempo ni; kon todu i ld’'lala’ na kotturan
CHamoru na ta fansilebra gi lengguahi, gi ldila, nengkanno’, dandan, umestoria, yan
i che’cho’ attista lokkue’; yan

WHEREAS, “Mes CHamoru (CHamoru Month)” encourages all who call Guam
home to learn about its rich, vibrant history and the leaders of the past, who have
inspired generations of the island’s people; and to celebrate the CHamoru culture, which
continues to exist through language, chants, cuisine, music, dance, storytelling, and
traditional crafts; and

KOMU, I tema para pa’go na Mes CHamoru 2023, “I Fino’ CHamoru: Gi
Minenhalom Taotao Tano' gi Inabiban Hinemlo' yan Grasia”; yan

WHEREAS, this year’s CHamoru Month theme is, “I Fino’ CHamoru: Gi
Minenhalom Taotao Tano' gi Inabiban Hinemlo' yan Grasia (Through the Wisdom of

the Indigenous People in Praising Healing and Grace,)”; and
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KOMU, todu aktebeddat Mes CHamoru gi halom i eskuelan Gudhan yan i
kumunidat, yan i Inacha ‘igen Fino’ CHamoru na kompetasion nu i pinatlinunuyi nu i
Unibetsedat Gudhan, ma e’epok i taotao i isla para u ma eyak put i riniku yan i ma’lak
historia-ta, yan para u ma silebra i kotturan CHamoru entre i lenggudhi, i lalai, i
dandan, i baila, i estoria siha, i nengkanno’ yan i dtten tradisionadt; yan

WHEREAS, Mes CHamoru activities in Guam’s schools and community, and the
Inacha’igen Fino’ CHamoru competition sponsored by the University of Guam
encourage island residents to learn about our island’s rich and vibrant history, and
celebrate the CHamoru culture through language, chant, music, dance, storytelling,
cuisine, and traditional crafts; and

KOMU, todu i pupbleko yan i ti manggobietnamento na inetnon nu i mismo
CHamoru ha’ i mision-fitha yan ayu siha i manmanenetbe put CHamoru siha na asunto
guini gi iya Gudhan yan gi sanlagu, ma abdbansa i fino’ yan kotturan CHamoru gi
durdanten Mes CHamoru nu i ma susesedi gi Mdtso, lao ma silelebra entre i sakkan;
yan

WHEREAS, all public and non-governmental CHamoru-centered and CHamoru-
serving entities both here in Guam and in the Diaspora promote the CHamoru language
and culture during Mes Chamoru which takes place in March, but is celebrated
throughout the year; and

KOMU, guini gi i tinituhon i silibrasion i Dos Mit Bente Tres na Mes CHamoru,
mungnga hit manmaleffa nu todu i bidan-fiiha i taotao Gudhan, namaisa yan entre i
gubietnamenton-ritha, para u ma adahi i lenggudhi, i kottura, yan i irensian-fiiha.
Desde i ma na’ufisiat na lengguahi i fino’ CHamoru gi iya Gudhan yan i hinatsan
ahensia siha kulan i Dipattamenton i Kaohao Guinihan CHamoru yan i Kumision
Dinikolonisa asta i ma na’sahngen saldppe’ yan guinaha para i prinitehen sagan

historia siha, i inifresen opputuniddt para i iniduka yan prinaktikan kottura, yan i

3
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ineppok i manhoben-ta para u ma aligao hdyi siha, annok gi i taotao Guahan na fiet i
kinimiten-fitha para u ma na’siguru na la’la’ i lenggudhi, kottura yan i irensia
CHamoru, lao mds prisisu, i para u ma gopte. Ya debi lokkue’ na u ma ripdra na este
na sinestiene hagas ma gogo te ya sisigi ha’ achuka’ gi halom todu i chinatsaga tdt
komu i ma puno’ i kottura nu i hinatmen i taotao sanhiyong, i gera, i chinile’ i tano’, i
finuetsas i chinema’ i prinaktikan kottura, yan i despdsiu na finalingon i miguinahan
Guahan siha put i ginen i hinatsan inadilanto siha; yan

WHEREAS, as we begin celebrating 2023 Mes CHamoru, let us not forget all that
the people of Guam, individually and through their government, have done to preserve
their CHamoru language, culture, and heritage. From making CHamoru the official
language of Guam to creating and building agencies like Department of CHamoru
Affairs and the Commission on Decolonization to dedicating funds and resources to the
preservation of historic sites, the offering of opportunities for cultural education and
practice, and the inspiration of our youth to explore their cultural identity, the people of
Guam have shown their steadfast dedication in ensuring that their CHamoru language,
culture, and heritage will be preserved, but more importantly celebrated. And it should
also be recognized that this preservation has and continues to take place amid potential
cultural extinction facilitated by colonization, war, land takings, imposed cultural
practice bans, and the gradual loss of Guam’s rich biodiversity and natural resources
due to development; and

KOMU, i membron i ‘Guam Indigenous Heritage Alliance’ (GIHA) yan i membron
[ mana’adingan na inetnon siha gume helulo’i i ginepten i Ha’anen i Hila’ Nana gi
diha 21 gi Fibreru, 2022 yan i tinituhon i Dies Afios put i Lenggudhen i Manaotao
Tano’ i Nasion Estdatdos Entenasiondt, este na sakkan i Dos Mit Bente Dos ya ma

kontenuha asta ki i Dos Mit Bente Tres; yan
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WHEREAS, the Guam Indigenous Heritage Alliance (GIHA) member
organizations and network members led the commemoration of Mother Language Day
on February 21, 2022, and the commencement of the United Nations International
Decade of Indigenous Languages which began last year 2022 and continues until the
year 2023; and

KUMU, u fan ma rikoknisa kada unu este siha na Manmaga’ ni’ chumochonnek
mo’na i lind’la’ irensid-ta para un hinerasion esta i otro; yan

WHEREAS, all CHamoru language and cultural leaders are to be recognized for
their individual and collective efforts to sustain our indigenous language, culture and
heritage from one generation to the next; and

KOMU, grabi i che’cho’-fitha i manma’estra/ron CHamoru yan i Dibision
Inestudion CHamoru yan i espesiat na prugrama siha yan I Faneydkan Sinipok gi
Dipattmenton Idukasion Gudhan, i Kumision i Fino’ CHamoru yan i Fina'nd’guen i
Historia yan i Lina’la’ Taotao Tano’, i Unibetsedat Guadhan, i Kulehon Kumunidadt
Guahan, yan i Chief Hurao Academy ya debi di u fanma rikoknisa komu siha
fumo ndnayi i prinitehi, i inabdnsa, yan sinestienen i lenggudhi yan kotturan CHamoru
gi eskuelan pupbleko siha yan gi kumunidat; yan

'WHEREAS, it is imperative that the efforts of the CHamoru Studies teachers of
the Guam Department of Education, the Commission of CHamoru Language and the
Teaching of the History and Culture of the Indigenous People of Guam, the University
of Guam, the Guam Community College, and the Chief Hurao Academy be
acknowledged as the vanguards who have dedicated their efforts to emphasizing the
significance of protecting, promoting, and perpetuating the CHamoru language and
culture in Guam’s public schools and in the community; and

KOMU, ma na’fariaonao, lao ti este ha’ siha, na parehu u fanma rikoknisa i

mamalu siha na ahensia yan inetnon nu i mandadaniia’ ya ma gogo’te i lina’la’ i
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lenggudhi yan i kottura; I Kumision i Fino’ CHamoru yan i Fina’'nd’guen i Historia
yvan i Lina’la’ Taotao Tano’; I Dipattamenton Kaohao Guinahan CHamoru; I Kahan
Kotturan Gudhan; I Inangokkon Inadahen Gudhan; I Unibetsedat Guahan; I Kulehon
Kumunidat Gudhan; I Ufisinan Bisitan Guadhan, Kumitehen Inesgaihon Irensian
Kottura; I Inetnon Lalahen Guahan,; Para i Prubechon I Taotao-ta; I Inetnon Gefpa’go;
Guampedia; I Chief Hurao Academy, I Sagan Faninadahen Kosas Gudhan; I Ufisinan
i ‘Guam State Historic Preservation’; I Inangokon Inadahen Gudhan; yan todu i
inetnon siha gi enteru kumunidat Guahan na u ma kontenuha mo 'na i mision nu i para
u ma prutehi, adahi yan sostieni, abansa yan abiba i lengguahi; yan kotturan CHamoru
entre i sakkan; yan

WHEREAS, it is worthy to acknowledge the collaboration of all the CHamoru
language and culture stakeholders, to include, but not be limited to, the Commission of
CHamoru Language and the Teaching of the History and Culture of the Indigenous
People of Guam; the Department of CHamoru Affairs; the Guam Council on the Arts
and Humanities Agency (CAHA); the University of Guam; the Guam Community
College; the Guam Visitors Bureau (GVB), Cultural Heritage Advisory Committee; the
Young Men’s League of Guam (YMLG); Pa’a Taotao Tano ’; Guampedia; Chief Hurao
Academy; the Senator Antonio M. Palomo Guam Museum & Educational Facility; the
Guam State Historic Preservation Office; the Guam Preservation Trust (GPT); and all
of Guam’s community organizations that continue to carry out our mission to protect,
promote and perpetuate the CHamoru language, culture, and heritage throughout the
entire year; and

KOMU, ma e’eppok todu i taotao Gudhan na u faiiaonao gi todu i aktebedat yan
i planon i Mes CHamoru siha kosaki u fanyindma i tiningo -fitha mds put i fino’ yan

kotturan CHamoru, ya i tiningo’ i tumaimanu hit na taotaogu; yan put este na



O 00 1 N W bk WD

N NN NN N N = e e e e et e e e
AN D AW NN = O YW NN DN WNR, D

WHEREAS, the residents of Guam are encouraged to attend the planned
CHamoru Month activities and events, so that they can be attuned and enlightened to
the CHamoru language and culture, and be knowledgeable of its history and evolution;
now therefore, be it

MA DITETMINA, I Kumitehan Areklamenton gi I Mina'Irentai Siette Na
Liheslaturan Gudhan; yan i taotao Guahan u diklara i Dos Mit Bente Tres na Mes
CHamoru, tat kumu Silabrasion Gupot CHamoru, i teman I Fino’ CHamoru: Gi
Minenhalom Taotao Tano' gi Inabiban Hinemlo' yan Grdsia”; na u ma rikoknisa na i
diha 21 gi Fibreru, Dos Mit Bente Tres, komu i ma gopten i Ha'dnen Hila’ Nana; i
tinituhon i ginepten i ‘Dies Afios put i Lenggudhen i Manaotao Tano’ i Nasion Estdtdos
Entenasiondt Dos Mit Bente Dos asta ki Dos Mit Trentai Dos; i ma abiban i membron
i ‘Guam Indigenous Heritage Alliance (GIHA): I Kumision i Fino’ CHamoru yan i
Fina’nd’guen i Historia yan i Lina’la’ Taotao Tano’; I Dipattamenton Kaohao
Guinahan CHamoru, I Faninadahen Kosas Guahan, I Kumision Dinikolonisa, i
Dibision i ‘Guam State Historic Preservation’ gi Dipattamenton Pldset yan Dibetsion,
i Otganisasion i Membron i Inadingan Inafa’maolek yan put mads, agradisimento para
i Inestudion CHamoru yan Espisiat na Prugrama gi i Dipdttamenton Idukasion, i
Unibetsedat Gudhan, I Kulehon Kumunidat Guahan, i Gubietnamenton Gudhan yan
todu i otganisasion kumuniddt put i che’cho’ inatungo’ nu i para u ma na’siguru yan
petsigi i lina’la’ i CHamoru; yan era mds na,

RESOLVED, that the Committee on Rules of I Mina'trentai Siette Na
Liheslaturan Gudhan does hereby, on behalf of I Liheslaturan Gudhan and the people
of Guam, observe the month of March 2023 as Mes CHamoru; and celebrate Silibrasion
Gupot CHamoru, i teman “I Fino’ CHamoru. Gi Minenhalom Taotao Tano'gi Inabiban
Hinemlo’ yan Grasia”; recognize the commemoration of “Mother Language Day” on

February 21, 2023, the commencement of the United Nations “International Decade of
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Indigenous Languages 2022-2032,” and commend the Guam Indigenous Heritage
Alliance (GIHA) members: the Kumision I Fino' CHamoru I Fina'ndguen Yan I
Hestoria Yan I Lina'la I Taotao Tano, the Department of CHamoru Affairs, the Guam
Museum, the Commission on Decolonization, the Guam State Historic Preservation
Division of the Department of Parks and Recreation, and the Alliance Network member
organizations; and further thanks the CHamoru Studies and Special Projects Division
of the Guam Department of Education, the University of Guam, the Guam Community
College, and all of Guam’s government and community organizations’ for their
collaborative efforts to ensure the preservation and perpetuation of the CHamoru
language, culture, and heritage; and be it further

MA DITETMINA, na i Kuikuentos yan i Ge’helo’ i I Kumitehan Areklamento, ma
settefika yan i Sikritarian i Liheslatura ha testeguyi na u ma addpta este, ya u ma nd’i
parehu na kopia si Doktora Laura Torres Souder, Ge’'helo’ i ‘Guam Indigenous
Heritage Alliance, Melvin Won Pat-Borja, Prisidente, kontodu si Linda Taitano-Reyes,
Ge’helo’ i Kaohao Guinahan CHamoru, para si Doktot Thomas Krise, Prisidenten i
Unibetsedat Guahan; Si Doktora Mary Okada, Prisidenten Kulehon Kumunidat
Gudhan, si Sifiot Patrick Lujan, Ufisidt i ‘State Historic Preservation’, i Dibision
Guinahan Fina’pos Historian Gudhan, Dipattamenton Pldset yan Dibetsion, para si
Angelana B. Sablan, Prisidenten Chief Hurao Academy, para si Anna Marie B. Arceo,
Atmenestradora yan kontodu si Sifiora Hope A. Cristobal, Ge’helo’ i Kumision i Fino’
CHamoru, para si Jimmy S. Teria, Atmenestradot i Dibision Inestudion CHamoru yan
Espisiat na Prugrama gi i Dipattamenton Idukasion Gudhan; para si Doktora Mary
Okada, Ge’helo’ i Mangge’helo’ Idukasion Guahan; si Doktora Judith T. Won Pat,
(Akto) ‘Superintendent’ i Dipdttamentno Idukasion Gudhan, yan i Honordpble Lourdes

A. Leon Guerrero, Maga 'hdgan Gudhan.
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RESOLVED, that the Speaker and the Chairperson of the Committee on Rules
certify, and the Legislative Secretary attest to, the adoption hereof, and that copies of
the same be thereafter transmitted to Dr. Laura M. Torres Souder, Chairperson Guam
Indigenous Heritage Alliance, Melvin Won Pat-Borja, President, along with Mrs. Linda
Taitano-Reyes, Board Chairperson, Department of CHamoru Affairs; to Dr. Thomas
Krise, President, University of Guam; to Dr. Mary Okada, President, Guam Community
College; to Mr. Patrick Lujan, State Historic Preservation Officer, Guam Historic
Resources Division, Department of Parks and Recreation; to Ms. Angelana Sablan,
President, Chief Hurao Academy; to Ms. Anna Marie Arceo, Administrator along with
Ms. Hope Cristobal, Chairperson, CHamoru Language Commission; to Jimmy Santos
Teria, Administrator, CHamoru Studies and Special Projects Division of the Guam
Department of Education; to Doctor Mary Okada, Chairperson, Guam Education Board;
to Doctor Judith T. Won Pat, Acting Superintendent, Guam Department of Education;
and to the Honorable Lourdes A. Leon Guerrero, / Maga'hdagan Guadhan.

NA U INADOPTA GI RIGULAT NU I KUMITEHAN AREKLAMENTON I
MINA'TRENTAI SIETTE NA LIHESLATURAN GUAHAN GI DIHA 4™ GI
MATSO NA MES, DOS MIT BENTE TRES NA SAKKAN (2023).

DULY AND REGULARLY ADOPTED BY THE COMMITTEE ON RULES [/
MINA'TRENTAI SIETTE NA LIHESLATURAN GUAHAN ON THE 4™ DAY OF

MARCH 2023.

THERES . TERLAJE CHRIS BARNETT
Speaker Chairperson, Committee on Rules

AMANDA L.AHELTON
Legislative Secretary
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Resolution No. 40-37 (COR) —Therese M. Terlaje, Sabina Flores Perez, Chris Barnett, Amanda L. Shelton, Jesse A. Lujan, Christopher M. Duefias, Telo T. Taitague,
Tina Rose Mufia Barnes, Frank Blas Jr., Roy A.B. Quinata, William A. Parkinson, Joanne Brown, Dwayne T. D. San Nicolas — “Relative to observing the month of
March 2023 as Mes CHamoru; and celebrating Silibrasion Gupot CHamoru, i teman, “1 Fino’ CHamoru: “Gi Minenbalom Taotao Tano' gi Inabiban Hinemlo' yan Grisia”;
recognizing the commemoration of “Mother Language Day” on February 21, 2023, the commencement of the United Nations “International Decade of Indigenous 1_anguages
2022-2032,” and commending the Guam Indigenous Heritage Alliance members: the Kumision I Fino' CHamoru I Fina'naguen Yan 1 Hestoria Yan I 1ina'la I Taotao Tano,
the Department of CHamoru Affairs, the Guam Museum, the Commission on Decolonization, the Guam State Historic Preservation Division of the Department of
Parks and Recreation, and the Alliance Network member organizations; and further thanking the CHamoru Studies and Special Projects Division of the Guam
Department of Education, the University of Guam, the Guam Community College, and all of Guam’s government and community organizations for their collaborative
efforts to ensure the preservation and perpetuation of the CHamory language, culture, and heritage.”
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Office of the Speaker
THERESE M. TERLAJE

I Mina'trentai Siette na Liheslaturan Gudhan | 37th Guam Legislature
Committee on Health, Land, Justice and Culture

March 3, 2023

MEMORANDUM

To: All Senators, Stakeholders

From: Speaker Therese M. Terlaje 772/

Subject: Notice of Presentation - Resolution No. 40-37 (COR)
Buenas yan Hafa Adai!

Please join us for the presentation of Resolution No. 40-37 (COR) - Therese M. Terlaje / Sabina Flores
Perez / Chris Barnett / Amanda L. Shelton / Jesse A. Lujan / Christopher M. Duenas / Telo T. Taitague /
Tina Rose Muifia Barnes / Frank F. Blas, Jr. / Roy A. B. Quinata / William A. Parkinson / Joanne M.
Brown / Dwayne San Nicolas — '"Relative to observing the month of March 2023 as Mes

CHamoru; and celebrating Silibrasion Gupot CHamoru, i teman, “I Fino’ CHamoru: “Gi
Minenhalom Taotao Tano' gi Inabiban Hinemlo' yan Grdsia”; recognizing the commemoration of
“Mother Language Day” on February 21, 2023, the commencement of the United Nations
“International Decade of Indigenous Languages 2022-2032,” and commending the Guam
Indigenous Heritage Alliance members: the Kumision I Fino' CHamoru I Fina'ndguen Yan 1
Hestoria Yan I Lina'la I Taotao Tdno, the Department of CHamoru Affairs, the Guam Museum,
the Commission on Decolonization, the Guam State Historic Preservation Division of the
Department of Parks and Recreation, and the Alliance Network member organizations; and
further thanking the CHamoru Studies and Special Projects Division of the Guam Department of
Education, the University of Guam, the Guam Community College, and all of Guam’s government
and community organizations’ for their collaborative efforts to ensure the preservation and
perpetuation of the CHamoru language, culture, and heritage."

The presentation will take place on Saturday, March 4, 2023, 10:30AM at Agana Shopping Center.
Si Yu'os Ma’ase’!
Guam Congress Building, 163 Chalan Santo Papa, Hagétfia, Guam 96910
Tel: (671) 472-3586 | Fax: (671) 969-3590 | Email: senatorterlajeguam@gmail.com | www.senatorterlaje.com

*For transmittal of official Messages & Communications to the Guam Legislature to be distributed to all Senators,
please send to: speaker@quamlegislature.org



